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جس حال مں ممکن ہو ڑھ لیا کرو
بسم اللہ الرحمن الرحیم

رُ اللْلَ وَالنهَارَ عَلمَِ أنَ هُ يُقَدنَ مَعَكَ وَاللِذنَ ال هُ وَطَائفَِةٌ مَُلَُلِ وَنصِْفَهُ وْلُثيَِ اللُ قُومُ أدَْنىَ مِنَ َكَكَ يَعْلَمُ أنَرب ِإن"
رْضَى وَآخَروُنَ يَضْربُِونَ فِي الأْرَْضِ رَ مِنَ الْقُرْآنِ عَلمَِ أنَ سَيَكُونُ مِنكُم م ابَ عَلَيْكُمْ فَاقْرؤَُوا مَا تيََسََن تحُْصُوهُ فل

لاَةَ وَآتوُا الزكَاةَ وَأقَْرضُِوا اللهَ رَ مِنْهُ وَأقَِيمُوا الص هِ فَاقْرؤَُوا مَا تيََسلِ اللِلُونَ فِي سَبِهِ وَآخَروُنَ يُقَايَبْتغَُونَ مِن فَضْلِ الل
نْ خَْرٍ تجَِدُوهُ عِندَ اللهِ هُوَ خَْراً وَأعَْظَمَ أجَْراً وَاسْتغَْفِروُا اللهَ إنِ اللهَ غَفُورٌ مُوا لأِنَفُسِكُم م قَدُ قَرْضاً حَسَناً وَمَا

رحِيمٌ"۔
ترجمہ: بلاشبہ آپ کا روردگار جانا ہے کہ آپ قریباً دو تہائی آدھی اور (نہں تو) ایک تہائی رات نمازں ڑھا

کرت ہں اور ان مں س بھی ایک گروہ جو آپ ک ساتھ ہں اور اللہ خوب یمانہ جانا ہے رات اور دن کی
(ہربات) کا اس معلوم ہے کہ تم لوگ اس ر حاوی نہں ہو سکت لہٰذا اب خاص مہربانی اس کی تمہارے شامل

حال ہوئی ہے تو ڑھو جنا آسانی ک ساتھ ممکن ہے وہ جانا ہے کہ تم مں س کچھ بیمار ہوت ہں اور کچھ
دوسرے لوگ سفر مں ہوت ہں اللہ کی طرف کی روزی طلب کرت ہں اور کچھ دوسرے لوگ راہِ خدا مں جنگ
کرت ہں لہٰذا جو آسانی س (جس حال مں) ممکن ہو ڑھ لیا کرو اور پابندی کرو (واجب) نماز کی اور زکوٰة ادا

کرت رہو اور اللہ کو نیک قرضہ دو اور جو کچھ اچھائی کا ذخرہ اپن لئ بھج دو گ اس پاؤ گ اللہ ک یہاں جو
تمہارے لئ سب س بہتر چز ہو گی اور جس کا ثواب بہت بڑا ہو گا اور اللہ س بخشش ک طلبگار ہو، یقینا اللہ

بخشن والا ہے، مہربان۔
قرآن، مزمل آیت 20۔

یغمبر اکرم صلی اللہ علیہ و آلہ
"من صلى صلاة فريضة فله دعوة مستجابة ومن ختم القرآن فله دعوة مستجابة"۔

ترجمہ: جس ن نماز واجب ادا کی اس کی دعا مقبول ہے اور جس ن قرآن ختم کیا اس کی دعا مقبول ہے۔
هیثی، مجمع الزوّائد، ج7، ص172۔

امرالمؤمنن علیہ السلام
"اغنموا الدعاء عند خمسة مواطن: عند قراءة القرآن، وعند الأذان، وعند نزول الغيث، وعند القاء الصفّن

للشهادة، وعند دعوة المظلوم، فإنهّا لیس لها حجاب دون العرش"۔
غنیمت سمجھو: قرائت قرآن کا وقت، اذان کا وقت، بارش کا وقت، شہادت ک لئ ترجمہ: پانچ مواقع کو دعا ک

لئ دو صفوں ک آمن سامن آن کا وقت اور مظلوم کی آہ و دعا کا وقت، جب اس (مظلوم) اور عرش روردگار
ک درمیان کوئی ردہ حائل نہں ہوا۔



صدوق، الامالی، ص337۔

امام حسن علیہ السلام
لةٌ وَإمّا مُؤجَلةٌ"۔ مَنْ قَرءََ الْقُرْآنَ كانتَْ لَهُ دَعْوَةٌ مُجابَةٌ، إمّا مُعَج"

ترجمہ: جو شخص قرآن ڑھ اس ک لئ ایک مستجاب دعا ہے (اگر مصلحت ہو) اس کی دعا جلدی مستجاب
ہوگی یا پھر در س مستجاب ہوگی۔

الدعوات للراّوندى: ص24، ح13۔

امام سجاد اور امام صادق علیہما السلام
"مَنِ اسْتمََعَ حَرْفاً مِنْ كَِابِ اللهِ عَزوَجَل مِنْ غَْرِ قِراَءَةٍ كَتبََ اللهُ لَهُ حَسَنَةً وَمَحَا عَنْهُ سَيئَةً وَرفََعَ لَهُ دَرجََةً وَمَنْ قَرأََ
نظََراً مِنْ غَْرِ صَوْتٍ كَتبََ اللهُ لَهُ بكُِل حَرْفٍ حَسَنَةً وَمَحَا عَنْهُ سَيئَةً وَرفََعَ لَهُ دَرجََةً وَمَنْ تعََلمَ مِنْهُ حَرْفاً ظَاهِراً كَتبََ

اللهُ لَهُ عَشْرَ حَسَنَاتٍ وَمَحَا عَنْهُ عَشْرَ سَيئَاتٍ وَرفََعَ لَهُ عَشْرَ دَرجََاتٍ قَالَ لاَ أقَُولُ بكُِل آيَةٍ وَلَكِنْ بكُِل حَرْفٍ بَاءٍ أوَْ َاءٍ أوَْ
شِبْهِهِمَا قَالَ وَمَنْ قَرأََ حَرْفاً ظَاهِراً وَهُوَ جَالسٌِ فِي صَلاَِهِ كَتبََ اللهُ لَهُ بهِِ خَمْسِنَ حَسَنَةً وَمَحَا عَنْهُ خَمْسِنَ سَيئَةً

وَرفََعَ لَهُ خَمْسِنَ دَرجََةً وَمَنْ قَرأََ حَرْفاً وَهُوَ قَائمٌِ فِي صَلاَِهِ كَتبََ اللهُ لَهُ بكُِل حَرْفٍ مِائَةَ حَسَنَةٍ وَمَحَا عَنْهُ مِائَةَ
لَةً قَالَ قُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ خَتمََهُ كُلهُ رةًَ أوَْ مُعَج ئَةٍ وَرفََعَ لَهُ مِائَةَ دَرجََةٍ وَمَنْ خَتمََهُ كَانتَْ لَهُ دَعْوَةٌ مُسْتجََابَةٌ مُؤَخسَي

قَالَ خَتمََهُ كُلهُ"۔
ترجمہ: جو شخص قرآن کا ایک حرف سن خواہ خود نہ بھی ڑھ، خداوند متعال اس ک لئ ایک حسنہ لکھا

ہے اور اس کا ایک گناہ مٹا دیا ہے اور اس کو ایک درجہ بلند کردیا ہے۔ اور جو شخص صرف اپنی نگاہ س لفظ
اور آواز ک بغر اس کو ڑھ، اس ک لئ ہر حرف ک عوض ایک حسنہ لکھا جاا ہے، اس کا ایک گناہ مٹا دیا

جاا ہے اور اس کو ایک درجہ بلندی عطا ہوتی ہے۔ اور جو شخص قرآن ک ایک حرف ظاہر۔[1]
10 ا ہے اور اس10 گناہوں کو محو کر ا ہے، اس ک10 حسنات لکھ لئ خداوند متعال اس ک سیکھ ل

درجوں ک بلندی عطا کرا ہے۔
فرمایا: مں نہں کہا کہ ہر آیت سیکھن ک عوض بلکہ ہر حرف سیکھن ک عوض جیس باء و اء اور ان کی
طرح ک دوسرے حروف؛ اور جو شخص اس ک حرف ظاہر کو نماز کی حالت مں بیٹھ کر ڑھ خداوند متعال
اس ک لئ 50 حسنات لکھا ہے اور اس ک 50 گناہوں کو محو کردیا ہے اور اس 50 درجوں ک بلندی عطا
100 بدل خداوند متعال ہر حرف ک ڑھ ںایک حرف کو کھڑے ہوکر نماز م ا ہے؛ اور جو شخص اس ککر

حسنات اس ک لئ لکھا ہے، اس ک 100 گناہوں کو محو کرا ہے اور اس 100 درج بلند کر دیا ہے؛ اور جو
شخص قرآن کو ختم کرے خداوند اس کی ایک دعا کو قبول کرا خواہ مؤخر ہو خواہ اسی وقت مستجاب ہو۔ راوی

کہا ہے: مں ن عرض کیا: مں آپ ر قربان ہوجاؤں ورا قرآن ختم کرے؟ فرمایا، ہاں ورا قرآن ختم کرے۔ (راوی
کہت کہ یہ حدیث امام صادق علیہ السلام س بھی منقول ہے)۔

کلینی اصول کافی، ج4 ص416 حدیث 6۔


